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ע1 כָּרַ֥
झुका
H3766

֙ בֵּל
बेल
H1078

קֹרֵ֣ס
िगर–गया
H7164

נְב֔וֹ
नेबो

֙ הָיוּ
हुए
H1961

ם עֲצַבֵּיהֶ֔
उनकी–मूितर्यां
H6091

לַחַיָּ֖ה
जंगली–जानवरां–के–िलए

וְלַבְּהֵמָה֑
और–पशुओं–के–िलए
H0929

נְשֻׂאֹתֵיכֶם֣
तुम्हारी–उठाई�–हुई�–चीजं
H5385

עֲמוּס֔וֹת
लादी–हुई�
H6006

א מַשָּׂ֖
बोझ

ה׃ לַעֲיֵפָֽ
थके–हुए–के–िलए
H5889

बेल और नबो तेरे ओगे झुका िदए गये हैं। झूठे देवता तो बस केवल मूितर् हैं। “लोगां ने ईन बुतां को जानवरां की पीठां पर लाद िदया है। ये बुत बस एक बोझ 
हैं, िजन्हं ढोना ही है। ये झूठे देवता कुछ नहीं कर सकते। बस लोगां को थका सकते हैं।

קָרְס֤ו2ּ
वे–िगर–गए
H7164

֙ רְעוּ כָֽ
वे–झुके
H3766

ו יַחְדָּ֔
एक–साथ

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

יָכְל֖וּ
वे–सके
H3201

ט מַלֵּ֣
छुड़ाना
H4422

א מַשָּׂ֑
बोझ–को

ם וְנַפְשָׁ֖
और–उनके–प्राण
H5315

י בַּשְּׁבִ֥
बंधुओई�–मं

כָה׃ הָלָֽ
चले–गए
H1980

ס
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ईन सभी झूठे देवताओं को झुका िदया जाएगा। ये बच कर कहीं नहीं भाग सकंगे। उन सभी को बिन्दयां की तरह ले जाया जायेगा।

שִׁמְע֤ו3ּ
सुनो
H8085

֙ אֵלַי
मेरी–ओर
H0413

ית בֵּ֣
घराना

ב יַעֲקֹ֔
याकूब–का
H3290

וְכָל־
और–सब–
H3605

ית שְׁאֵרִ֖
शेष
H7611

ית בֵּ֣
घराना

יִשְׂרָאֵל֑
ईस्राएल–का
H3478

עֲמֻסִים֙ הַֽ
जो–उठाए–गए
H6006

מִנִּי־
–से–

טֶן בֶ֔
गभ�
H0990

ים הַנְּשֻׂאִ֖
जो–उठाए–गए
H5375

מִנִּי־
–से–

חַם׃ רָֽ
कोख

“याकूब के पिरवार, मेरी सुन! हे ईस्राएल के लोगां जो अभी जीिवत हो, सुनो! मैं तुम्हं तब से धारण िकए हू ँजब अभी तुम माता के गभ� मं ही थे।

וְעַד־4
और–तक–
H5704

זִקְנָה֙
बुढ़ापे
H2209

אֲנִי֣
मैं
H0589

ה֔וּא
वही
H1931

וְעַד־
और–तक–
H5704

ה   שֵיבָ֖
सफेद–बालां
H7872

אֲנִי֣
मैं
H0589

ל אֶסְבֹּ֑
उठाऊंगा
H5445

אֲנִי֤
मैंने
H0589

֙ עָשִׂי֙תִי
बनाया

וַאֲנִי֣
और–मैं
H0589

א אֶשָּׂ֔
उठाऊंगा
H5375

וַאֲנִ֥י
और–मैं
H0589

ל אֶסְבֹּ֖
सहूंगा
H5445

ט׃ וַאֲמַלֵּֽ
और–छुड़ाऊंगा
H4422

ס
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मैं तुम्हं तब से धारण िकए हू ँजब से तुम्हारा जन्म हुओ है और मैं तुम्हं तब भी धारण करँूगा, जब तुम बूढे़ हो जाओगे। तुम्हारे बाल सफेद हो जायंगे, मैं तब 
भी तुम्हं धारण िकए रहूगँा क्यांिक मैंने तुम्हारी रचना की है। मैं तुम्हं िनरन्तर धारण िकए रहूगँा और तुम्हारी रक्षा करँूगा।

י5 לְמִ֥
िकस–से
H4310

תְדַמְי֖וּנִי
तुम–मुझे–तुलना–करोगे
H1819

וְתַשְׁו֑וּ
और–बराबर–करोगे

וְתַמְשִׁל֖וּנִי
और–उपमा–दोगे

ה׃ וְנִדְמֶֽ
और–समान–हांगे
H1819

“क्या तुम िकसी से भी मेरी तुलना कर सकते हो नहीं! कोई� भी व्यिक्त मेरे समान नहीं है। मेरे बारे मं तुम हर बात नही समझ सकते। मेरे जैसा तो कुछ है ही 
नहीं।

הַזָּלִ֤ים6
जो–डालते–हैं
H2107

זָהָב֙
सोना
H2091

יס מִכִּ֔
थैली–से
H3599

וְכֶ֖סֶף
और–चांदी–को
H3701

בַּקָּנֶה֣
तराजू–से
H7070

לוּ יִשְׁקֹ֑
तोलते–हैं
H8254

יִשְׂכְּר֤וּ
वे–भाड़े–पर–लेते–हैं

צוֹרֵף֙
सुनार
H6884

הוּ וְיַעֲשֵׂ֣
और–वह–बनाता–है

ל אֵ֔
देवता
H0410

יִסְגְּד֖וּ
वे–झुकते–हैं
H5456

אַף־
हां–
H0637

שְׁתַּחֲוּֽוּ׃   יִֽ
वे–दंडवत–करते–हैं
H7812
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कुछ लोग सोने और चाँदी से धनवान हैं। सोने चाँदी के िलए उन्हांने अपनी थैिलयां के मुहँ खोल िदए हैं। वे अपनी तराजुओं से चाँदी तौला करते हैं। ये लोग 
लकड़ी से झूठे देवता बनाने के िलये कलाकारां को मजदूरी देते हैं और िफर वे लोग उसी झुठे देवता के ओगे झुकते हैं और उसकी पूजा करते हैं।

שָּׂאֻהו7ּ יִ֠
वे–उसे–उठाते–हैं
H5375

עַל־
–

ף כָּתֵ֨
कंधे–पर
H3802

הוּ יִסְבְּלֻ֜
वे–उसे–सहते–हैं
H5445

וְיַנִּיחֻ֤הוּ
और–उसे–रखते–हैं
H3240

֙ תַחְתָּיו
उसकी–जगह–पर
H8478

ד וְיַֽעֲמֹ֔
और–वह–खड़ा–रहता–है
H5975

מִמְּקוֹמ֖וֹ
अपनी–जगह–से
H4725

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ישׁ יָמִ֑
हटता
H4185

אַף־
हां–
H0637

יִצְעַק֤
वह–िचल्लाता–है
H6817

֙ אֵלָיו
उसकी–ओर
H0413

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

יַעֲנֶ֔ה
वह–उत्तर–देता

מִצָּרָת֖וֹ
उसके–संकट–से

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נּוּ׃ יוֹשִׁיעֶֽ
वह–उसे–बचाता
H3467
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वे लोग झूठे देवता को अपने कन्धां पर रख कर ले चलते हैं। वह झूठा देवता तो बेकार है। लोगां को उसे ढोना पड़ता है। लोग उस झूठे देवता को धरती पर 
स्थािपत करते हैं। िकन्तु वह झूठा देवता िहल—डुल भी नहीं पाता। वह झूठा देवता अपने स्थान से चल कर कहीं नहीं जाता। लोग उसके सामने िचल्लाते हैं 
िकन्तु वह कभी उत्तर नहीं देगा। वह झूठा देवता तो बस मूितर् है। वह लोगां को उनके कष्टां से नहीं उबार सकता।

זִכְרוּ־8
याद–करो–
H2142

ֹ֖את ז
यह
H2063

שׁוּ וְהִתְאֹשָׁ֑
और–दृढ़–हो
H0377

יבוּ הָשִׁ֥
लौटाओ
H7725

ים פוֹשְׁעִ֖
हे–अपरािधयो
H6586

עַל־
–

ב׃ לֵֽ
हृदय–पर

“तुम लोगां ने पाप िकये हैं। तुम्हं ईन बातां को िफर से याद करना चािहये। ईन बातां को याद करो और सुदृढ़ हो जाओ।

זִכְר֥ו9ּ
याद–करो
H2142

רִאשֹׁנ֖וֹת
पहली–बातां–को
H7223

מֵעוֹלָם֑
प्राचीन–काल–से
H5769

י כִּ֣
क्यांिक

י אָנֹכִ֥
मैं
H0595

֙ אֵל
एल
H0410

וְאֵי֣ן
और–नहीं–है
H0369

ע֔וֹד
कोई�–अन्य
H5750

ים אֱלֹהִ֖
एलोहीम
H0430

פֶס וְאֶ֥
और–कोई�–नहीं

כָּמֽוֹנִי׃
मेरे–जैसा
H3644

उन बातां को याद करो जो बहुत पहले घटी थीं। याद रखो िक मैं परमेश्वर हू।ँ कोई� दूसरा अन्य परमेश्वर नहीं है। वे झूठे देवता मेरे जैसे नहीं हैं।

מַגִּ֤יד10
घोषणा–करने–वाला
H5046

רֵאשִׁית֙ מֵֽ
ओरंभ–से
H7225

ית אַחֲרִ֔
अंत–को
H0319

דֶם וּמִקֶּ֖
और–प्राचीन–काल–से

ר אֲשֶׁ֣
जो

לאֹ־
नहीं–
H3808

נַעֲשׂ֑וּ
हुई�

אֹמֵר֙
कहने–वाला
H0559

י עֲצָתִ֣
मेरी–योजना
H6098

תָק֔וּם
खड़ी–होगी

וְכָל־
और–सब–
H3605

י חֶפְצִ֖
मेरी–ईच्छा
H2656

ׂה׃ אֶעֱשֶֽ
मैं–करंूगा

“प्रारम्भ मं मैंने तुम्हं उन बातां के बारे मं बता िदया था जो अंत मं घटेगी। बहुत पहले से ही मैंने तुम्हं वे बातं बता दी हैं, जो अभी घटी नहीं हैं। जब मैं िकसी 
बात की कोई� योजना बनाता हू ँतो वह घटती है। मैं वही करता हू ँजो करना चाहता हू।ँ

א11 קֹרֵ֤
बुलाने–वाला
H7121

מִמִּזְרָח֙
पूव�–से
H4217

יִט עַ֔
िशकारी–पक्षी–को
H5861

רֶץ מֵאֶ֥
दूर–देश–से
H0776

ק מֶרְחָ֖
दूर–से
H4801

אִ֣ישׁ
पुरुष–को
H0376

]עצתו[
[उसकी–योजना]
H6098

י( )עֲצָתִ֑
(मेरी–योजना)
H6098

אַף־
हां–
H0637

֙ דִּבַּרְ֙תִּי
मैंने–कहा
H1696

אַף־
हां–
H0637

נָּה אֲבִיאֶ֔
मैं–ईसे–लाऊंगा
H0935

רְתִּי יָצַ֖
मैंने–ईसे–रचा
H3335

אַף־
हां–
H0637

ׂנָּה׃ אֶעֱשֶֽ
मैं–ईसे–करंूगा
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देखो, पूव� िदशा से मैं एक व्यिक्त को बुला रहा हू।ँ वह व्यिक्त एक उकाब के समान होगा। वह एक दूर देश से ओयेगा और वह उन कामां को करेगा िजन्हं 
करने की योजना मैंने बनाई� है। मैं तुम्हं बता रहा हू ँिक मैं ईसे करँूगा और मैं उसे करँूगा ही। क्यांिक उसे मैंने ही बनाया है। मैं उसे लाऊँगा ही!

שִׁמְע֥ו12ּ
सुनो
H8085

אֵלַ֖י
मेरी–ओर
H0413

ירֵי אַבִּ֣
कठोर–हृदय–वालो
H0047

לֵב֑
हृदय–के

ים הָרְחוֹקִ֖
दूर
H7350

ה׃ מִצְּדָקָֽ
धािमर्कता–से
H6666
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“तुम मं से कुछ सोचा करते हो िक तुम मं महान शिक्त है िकन्तु तुम भले काम नहीं करते हो। मेरी सुनां।

בְתִּי13 קֵרַ֤
मैंने–िनकट–लाया
H7126

֙ צִדְקָתִי
अपनी–धािमर्कता
H6666

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ק תִרְחָ֔
वह–दूर–है
H7368

י וּתְשׁוּעָתִ֖
और–मेरा–उद्धार
H8668

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

תְאַחֵר֑
देरी–करेगा
H0309

י וְנָתַתִּ֤
और–मैंने–िदया
H5414

֙ בְצִיּוֹן
िसयोन–मं
H6726

ה תְּשׁוּעָ֔
उद्धार
H8668

לְיִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएल–के–िलए
H3478

י׃ תִּפְאַרְתִּֽ
मेरी–मिहमा
H8597

ס
׃

मैं भले काम करँूगा! मैं शीघ्र ही अपने लोगां की रक्षा करँूगा। मैं अपने िसय्योन और अपने अद्भतु ईस्राएल के िलये उद्धार लाऊँगा।”
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